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notă asupra ediției

Prezenta ediție din opera lui Ezra Pound este concepută în patru volume.
Primul volum acoperă poezia de până la cantos (poezii 1908-1920), al
doilea volum cuprinde două importante eseuri de ideologie literară (aBc
of reading, 1934; Guide to Kulchur, 1938), iar ultimele două volume adună
seria integrală a cantos -urilor (inclusiv cele două cantos scrise în ita liană).
Ediția este concepută și realizată de mine, iar traducerea textelor lui Pound
este făcută de radu vancu (este, deci, o ediție Patapievici–vancu).     

Structura fiecărui volum este următoarea: o notă asupra ediției, o cro -
nologie a vieții lui Pound din perspectiva operei incluse în volum, o intro -
ducere a editorului și, la sfârșit, după textele traduse din Pound, o secțiune
de note și comentarii. Prezentul volum, care este primul din serie, nu
începe cu o simplă cronologie succintă a perioadei londoneze (1908-1920),
ci cu o introducErE În viaȚa Lui Pound, menită să îi ofere
cititorului român, pentru prima oară în cultura noastră, o viziune de an -
samblu asupra biografiei și operelor lui Ezra Pound. volumele de cantos
vor conține, în contiguitate cu textul poeziei, comentarii explicative vers
cu vers, concepute în așa fel încât să îi facă cititorului imediat accesibile,
sub ochiul care cuprinde pagina, informațiile necesare înțelegerii textului.

majoritatea textelor lui Ezra Pound din acest volum au fost traduse
de radu vancu, cu excepția a unsprezece poeme (printre care „Hugh
Selwyn mauberley“), pe care, în semn de omagiu, le-am preluat din tra du -
cerile deja publicate de mircea ivănescu (1986), precum și din manu scri -
sele încredinţate de acesta denisei comănescu. textul după care au fost
realizate traducerile este cel al ediției richard Sieburth (Ezra Pound, poems
and translations, 2003); orientativ, a mai fost folosită și edi ția bilingvă Eva
Hesse (Ezra Pound, personae / masken, 1992), iar nepo trivi rile între ediții au
fost tranșate recurgând la ediția Lea Baechler & a. Walton Litz (Ezra Pound,
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Personæ. The Shorter Poems of Ezra Pound, A Revised Edition, 2001). Am -
bele INTRODUCERI și COMENTARIILE au fost realizate de mine, după
sursele indicate în LISTA DE LUCRĂRI de la finele volumului. Notele de
subsol indicate prin asterisc, care apar în cuprinsul poemelor, sunt toate
datorate lui Pound. Notele de subsol indicate prin cifre arabe, care apar
în INTRODUCERI ori în COMENTARII, sunt ale mele. Orice abatere de
la această regulă a fost semnalată în mod expres.  

Traducerile din opera lui Ezra Pound care au apărut până acum în limba
română pot fi găsite în LISTA DE LUCRĂRI de la finele volumului; pentru
fiecare poezie în parte, existența unei traduceri în limba română a fost
semnalată în COMENTARII, în secțiunea de prezentare a periodicelor ori
volumelor în care a apărut poezia respectivă. Cea mai cuprinzătoare selec -
ție din poezia lui Pound apărută până acum în cultura noastră este dato -
rată lui Ion Caraion (1975), căruia Radu Vancu și cu mine îi aducem aici
omagiul nostru, alături de A.E. Baconsky (1972), Tudor Dorin (1978),
Vasile Nicolescu (1983), Virgil Teodorescu și Petronela Negoșanu (1983)
și Mircea Ivănescu (1986). Cei care au tradus pentru prima oară în limba
română câteva dintre textele teoretice cele mai importante ale lui Ezra Pound
au fost Andrei Brezianu și Ada Savin (Secolul 20, 5 [113], 1970, pp. 5-17). 

Sprijinul pe care Radu Vancu și cu mine l-am primit din partea Edi -
turii Humanitas Fiction a fost extraordinar. În primul rând, sprijinul
oferit de Gabriel Liiceanu pentru realizarea unei ediții Pound în patru
volume, în condiții editoriale de excepție. În al doilea rând, sprijinul con -
stant, răb dător și neverosimil de competent oferit de Denisa Comănescu
de-a lun gul anului și jumătate cât am lucrat cot la cot la această ediție. În
al treilea rând, sprijinul profesionist acordat prin asis tența consistentă şi
plină de minuţiozitate pe care în ultima etapă a redactării și corectării
INTRO DU CERILOR și COMENTARIILOR am primit-o de la Andreea
Răsuceanu. Pentru limba latină, am beneficiat de sfaturile și sugestiile
prietenești ale profesorului Dan Negrescu. Tuturor le sunt adânc recu -
nos cător pentru ajutorul lor și țin să le aduc aici mul țu mirile mele cele
mai vii.

H.-R. Patapievici
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introducere în modernismul lui ezra pound:
modernismul ca renaştere

„there is no younger generation [of poets]. E.P. is a
solitary volcano.“

w.b. yeats, 19101

„mr. Pound is more responsible for the 20th century
revolution in poetry than any other individual.“

t.s. eliot, 19542

1 „nu există o generaţie tânără [de poeţi]. E.P. e un vulcan singuratic“ (W.B. Yeats,
conversaţie privată cu olivia şi dorothy Shakespear, 1910; apud a. david moody,
ezra pound: poet. a portrait of the man and his Work, vol. i: the young Genius.
1885-1920, 2007, p. 99). formula „a soli tary volcano“ va fi luată de John tytell ca
titlu pentru biografia sa, publicată în 1987: ezra pound. the Solitary Volcano.

2 „dl Pound e mai responsabil pentru revoluţia poeziei din secolul XX decât
oricine altcineva“ (t.S. Eliot, „introduction“, literary essays of ezra pound [1954],
Second Printing, 1968, p. xi). 



141

Sumarul 
„introducerii în modernismul lui ezra pound“

I. Preambul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
1. ce ar trebui să cuprindă un studiu complet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
2. filozofia lui Pound, scopul prezentei „introduceri“  . . . . . . . . . . . 146

II. modernismul nu începe cu o revoluţie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
3. redefinirea tradiţiei  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
4. mecanismul constituirii tradiţiei poetice, motz e son  . . . . . . . . . . . . 148
5. modernismul literar este non-local, ecumenic şi universal  . . . . . . . 150
6. În modernism, tradiţia se află sub autoritatea talentului individual  . . 150

III. turnantul modernist . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
7. 1910 – anul în care natura umană s-a schimbat  . . . . . . . . . . . . . . . 151
8. imagismul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153
9. modernismul francezilor. diferenţa faţă de „englezi“  . . . . . . . . . . . 155

10. Extra-teritorialitatea modernilor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156
11. moderni vs Edwardieni  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
12. Laforgue: „la nouveauté“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
13. Pound: „make it new“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
14. G.m. Hopkins: „inscape“ şi „instress“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
15. Pound: viziunea intensităţii radiante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
16. Genealogia modernismului lui Pound  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

IV. interpretările tradiţionale privind modernismul lui Pound . . . . . . . . . . 163
(A) Pound ca simptom al modernismului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
17. Eliot despre Pound . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
18. Legătura dintre noţiunile critice ale lui Eliot şi teoriile lui Pound . . . 168
19. Paradoxul recepţiei lui Pound după perioada londoneză 

(1908-1920) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172



(B) Pound ca descriere a modernismului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 173
20. metoda, tautologia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 173
21. mecanismul „automodernizării“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174
22. modernul, modernus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175
23. Excurs privitor la mecanismul „modernului“  . . . . . . . . . . . . . . . . . 176
24. „măştile“ lui Pound  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177
25. „vocile“ lui Eliot  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178
26. definiţia modernismului ca renaştere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180
(C) Pound ca explicaţie a modernismului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
27. opt teze privind modernismul ca renaştere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
28. Excurs privitor la renaştere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 182
29. analiza modernismului în idealtipuri  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183

V. filozofia lui Pound (i). modernismul nu este o ideologie  . . . . . . . . . . . 185
30. „marea pierdere“ şi simţurile solare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185
31. modernismul este o „revrăjire“ a lumii 

(Wiederverzauberung der Welt)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187
32. trecutul e prezent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 188
33. diagnosticul istoric  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 189

VI. filozofia lui Pound (ii)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191
(a) metoda imaginii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191
34. teoria imaginii la Pound  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191
35. imaginea constă în prezenteificare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193
(b) metoda regresiei la primitiv  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193
36. teoria eliminării sedimentelor culturale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193
37. metoda „fântânilor puse în abis“: the Seafarer  . . . . . . . . . . . . . . . . 195
38. metoda „fântânilor puse în abis“: canto i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196
39. Sensul experimentalismului lui Pound  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197

VII. Pound, modernismul & epoca modernă . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198
40. Proteismul lui Pound  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198
41. importanţa filozofică a modernismului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 200
42. răspunsurile lui Ezra Pound . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201

142



1908-1920



Poeme din

a lume spento (1908) 
a QuInZaIne FoR thIs yule (1908)

peRsonÆ (1909)
şi

exultatIons (1909)



copacul

Stam nemişcat şi eram copac în pădure,
Cunoscând adevărul celor nevăzute pân-atunci;
Al lui Daphne şi-al mlădiţelor de laur
Şi-al bătrânei perechi slăvitoare de zei
Schimbată-n ulm-stejar pe landa ei.
Nu se făcu aşa până zeii nu fură
Rugaţi aprins, doar-doar se îndură
Să intre-n vatra casei din inima lor,
Să poată-nfăptui aşa lucru de minune;
Totuşi am fost copac în mijloc de pădure
Şi-am înţeles destule lucruri pure
Ce nebunie peste măsură îmi erau pân-atunci.
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threnos

N-o să mai fie pentru noi micuţul geamăt,
N-o să ne mai înfioare vântul în amurg.
Iată-i, morţii prea frumoşi!

N-o să mai ard.

N-o să mai fie pentru noi fluturarea de aripi
Făcând să zumzăie aerul de peste noi.

Iată-i, morţii prea frumoşi!

N-o să mă mai jupoaie dorinţa,
N-o să mai fie al nostru tremurul
Mâinilor când se întâlnesc.

Iată-i, morţii prea frumoşi!

N-o să mai fie al nostru vinul buzelor,
N-o să mai fie a noastră cunoaşterea.

Iată-i, morţii prea frumoşi!

N-o să mai fie şuvoiul,
N-o să mai fie al nostru locul de întâlnire
(Iată-i, morţii prea frumoşi!),
Tintagoel.  
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la fraisne

Pentru că am fost un sfetnic solemn, cu obrazul uscat
Mult înţelept în toate, şi bătrân-bătrân,
Dar am lăsat deoparte nebunia aceasta, şi frigul spân
Pe care-l strânge peste trupul său, ca pe o mantie, bătrâneţea.

Eram puternic – sau cel puţin aşa-mi spuneau –
Tinerii, în jocurile lor, iuţi cu sabia;
Dar am lăsat deoparte nebunia asta; şi de abia
Acum sunt bucuros într-un alt fel, care-mi e mai potrivit.

Şi mult m-am răsucit prin scorburile frasinului,
Şi faţa mi-am ascuns-o acolo unde stejarul
Şi-a-ntins asupra mea frunzele, şi amarul
Jug al felului de-a fi al oamenilor mi l-am scuturat.

Şi lângă balta moartă de la Mar-nan-otha
Eu mi-am găsit o mireasă
Care a fost pe vremuri tulpina unui lemn-al-câinelui.
Ea m-a chemat din gândurile mele vechi
Mi-a stins nemulţumirea sfătuirilor lumeşti
Şi m-a-ndemnat spre cântece de laudă

Doar întru cinstea vântului care foşneşte printre frunze.

M-a scos din felul meu mai vechi de-a fi,
Până când au venit să spună că-s nebun;
Dar am văzut şi suferinţa oamenilor, şi mă bucur mult,
Căci ştiu că vaierele şi amărăciunea sunt o nebunie.
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Şi eu? Eu, mi-am lăsat departe toată nebunia şi durerea.
Şi lacrimile mi le-am strâns în frunzele de ulm
Şi mi le-am părăsit sub lespede de piatră
Şi-acum spun despre mine oamenii c-aş fi nebun căci eu m-am lepădat
De orice nebunie, şi am aruncat-o de la mine
Şi-am părăsit cărările mai vechi şi sterpe ale oamenilor,
Şi pentru că acum mireasa mea
E-un lac de ploaie în pădure, şi
Chiar dacă toţi îmi spun că sunt nebun
E doar că eu mă bucur mult,
O, mult, căci, iată, mireasa mea îmi poartă o iubire nesfârşită
Ce-i mult mai dulce, mult, decât iubirea femeilor
Care te bântuie, te arde şi te-mpinge în nebunie.

Aie-e! E-adevărat, mă bucur mult
O, mult de tot, căci, iată, o am aici, şi singură, doar pentru mine
Şi nimeni nu ajunge pân-la noi.

Demult, când mai umblam printre oamenii tineri… 
Şi se spunea că sunt chiar puternic, printre oamenii tineri.
Demult, odată, a fost o femeie…
…dar am uitat… era ea…
…aş vrea să nu mai vină iarăşi.

…nu-mi mai aduc aminte…

Cred că mi-a făcut mult rău, atunci, numai că…
Asta a fost demult, demult.

Şi nu mai vreau să-mi aduc aminte de nimic.

Aici e haita vântului pe care-mi place
Să o ascult suflând prin frasini:
Căci suntem singuri, singuri
Aici, printre frasini.

Traducere de Mircea Ivănescu
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cino
Campagna, Italia, 1309, pe drumul mare

Puah! Am cântat femeile din trei oraşe,
Dar totuna e;
Şi voi cânta despre soare.

Buze, vorbe, şi le prinzi în plasă,
Vise, vorbe, şi ele-s ca giuvaiere,
Descântece stranii de zeitate bătrână,
Corbi, nopţi, ademenire:
Şi ele nu-s;
Fiind schimbate-n suflete ale cântecului.

Ochi, vise, buze, şi noaptea se duce.
Fiind eu pe drumuri încă o dată,
Ele nu-s.
Uitând în turnurile lor cum ne-am acordat
Cândva suflul pentru cântat,     
Îşi reped visul asupră-ne şi
Gemând spun: „De-ar fi Cino,
Pătimaşul Cino, al ochilor încreţiţi,
Duhliul Cino, al râsului iute,
Cino, al îndrăznelii, poznei,
Uşor de ispititul Cino, voinicul tagmei
Ce bate drumuri vechi prin lumină sub soare,
De-ar fi Cino al Lăutei aici!“
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O dată, de două ori pe an – 
Nelămurite cuvântă ele astfel:

„Cino?“ „A, ă, Cino Polnesi
Cântăreţul, de el vorbeşti?“
„A, da, a trecut odată pe-aici,
O obrăznicătură, dar…
(Ah, sunt toţi la fel, vagabonzii ăştia),
Pesta! ’s cântecele lui?
Sau le cântă pe-ale altora?
Dar tu, Stăpâne, cum merge cu oraşul tău?“

Dar tu „Stăpâne“, Domnul cu harul Său!
De-ar ieşi la iveală tot ce ştiu, Stăpâne, 
Ai fi Cino Cel-fără-moşie, taman ca mine,
O Sinistro.

Am cântat femeile din trei oraşe.
Dar totuna e.
Voi cânta despre soare.
…cum?… aveau de regulă ochii cenuşii,
Dar totuna e, voi cânta despre soare.

„’Pollo Phoibee, tingire veche, tu,
Glorie ’n a lui Zeus zi de slăvire,
Scut albăstriu-oţel, cerul asupră-ne
Are gurgui vesela-ţi strălucire!

’Pollo Phoibee, în peregrinare
Dă-ne râsul tău drept cântec de drum;
Aibă-ne-n grijă a ta lucoare.
Norii şi ploaia vor trece ca fum!
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Căutând ne’ncetat abia-tăiatul drum 
Către grădinile soarelui…“
.  .   .   .   .   .   .   

Am cântat femeile din trei oraşe
Dar totuna e.

Voi cânta despre păsările albe
Din apele albastre ale cerului,
Norii risipiţi pe marea lui.
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